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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

 
 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 

Weddings – Śluby: 
 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

JANUARY 21, 2024 
3RD SUNDAY IN ORDINARY TIME 
TRZECIA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Jadwiga, Adolf, Krystyna,   
                   Olimpia, Edmund oraz o Boże  
                   błogosławieństwo i zdrowie dla  
                   Mirosława od Ali i Mirka z rodziną. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Jan Szopa i Margot Silvermann. 
10:00 A.M. L.M. Paul Konopka. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie   
                 dla Agnieszki Kobeszko z okazji 50   
                 urodzin. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Leonora Partenope. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco &  
                  Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Friday / Piątek 
7:00 P.M. Ś.P. Jadwiga Brzozowska i Marianna  
                 Skibniewska. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

 
 

JANUARY 28, 2024 
4TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
CZWARTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Bogdan Król od żony z rodziną. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Edward, Jadwiga, Beata  
                    Wichiciel. 
10:00 A.M. L.M. Teresa F. Ascher & Teresa &  
                    Thomas Anthony Romanik from  
                    Suzanne & Wayne Ascher. 
11:30 A.M. Ś.P. Helena Markowska. 
 

JANUARY 21, 2024 
3RD SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
We saw his star at its rising 

and have come to do him homage. 

Mt 2:2 
 

First Reading 
Jonah 3:1-5,10 

God spared the people of Nineveh because 
they heeded the message God sent through 
Jonah. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 25:4-5,6-7,8-9 

The Lord teaches us his ways. 
 

Second Reading 
1 Corinthians 7:29-31 

Paul warns the Corinthians that they must act 
differently because the world in its present 
form is passing away. 
 

Gospel Reading 
Mark 1:14-20 

Jesus calls the fishermen, Simon and Andrew, 
James and John, to be his disciples. 
 

Today we begin a continuous reading of 
Mark’s Gospel that will carry us through this 
segment of the liturgical season of Ordinary Time. 
Remember that in Cycle B of the Lectionary, most 
of the Gospel readings are taken from the Gospel 
according to Mark. 

The Gospel of Mark does not begin with a 
narrative about Jesus’ birth. Instead Mark begins 
by reporting on the preaching of John the Baptist. 



John is described as the voice in the wilderness 
sent to prepare the way of the Lord. Immediately 
after describing the work of John the Baptist, 
Mark reports on Jesus’ baptism and his temptation 
in the desert. Jesus’ public ministry begins after 
the arrest of John the Baptist. Mark wants his 
readers to understand the important connection 
between the end of the ministry of John the Baptist 
and the beginning of Jesus’ own ministry. 
 

 
 

As we learn at the beginning of today’s 
Gospel reading, Jesus preaches the Kingdom of 
God in continuity with the preaching of John the 
Baptist. Like John the Baptist, Jesus’ 
pronouncement of the kingdom is a call to 
repentance. Yet Jesus’ preaching is greater than 
John’s. Jesus begins the time of fulfillment; the 
Kingdom of God is already here. This will be 
demonstrated again and again, both in Jesus’ 
words and in the actions that follow. Jesus’ 
healings and forgiveness of sins are signs of the 
Kingdom of God that he announces in his 
teaching. 

In contrast to last week’s Gospel, in 
Mark’s Gospel Jesus takes the initiative in calling 
his first disciples. As mentioned last week, it was 
more typical of first-century rabbinical schools for 
students to seek out rabbis, asking to be their 
disciples. In Mark’s Gospel, Jesus breaks with this 
tradition and invites his disciples to learn from 
him. Jesus is said to have first called four 
fishermen—Simon, Andrew, James, and John. 
Simon and Andrew are brothers. Jesus promises 
that he will make them “fishers of men.” James 
and John are also brothers. Mark does not report 
Jesus' words of invitation to them, but he does 

report that they left their fishing immediately; 
their father, Zebedee, was left behind in the boat. 

Mark’s Gospel is told with a great sense of 
urgency and immediacy. Jesus is a person of 
action, and events occur in rapid succession. We 
see this in today’s Gospel. Time is of the essence; 
the fishermen immediately put aside their 
livelihood to become Jesus’ disciples. The 
Kingdom of God is here and now. The time of 
fulfillment is at hand. How might our lives be 
different if we more fully shared this sense of the 
immediacy of God’s kingdom? 
 

 
 

Day	of	Prayer	for	the	
Legal	Protection	of	
Unborn	Children 

January 22, 2024 
 

A great prayer for life is urgently needed, a prayer 
which will rise up throughout the world. Through 
special initiatives and in daily prayer, may an 
impassioned plea rise to God, the Creator and 
lover of life, from every Christian community, 
from every group and association, from every 
family and from the heart of every believer. 
 

Pope Saint John Paul II 
Evangelium vitae 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 



 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Comfort 
us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and 
that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, 
uphold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, 
to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 

Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 

Anna Kozłowska. 
 
 

21 STYCZNIA 2024 
TRZECIA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
Bliskie jest królestwo Boże.  

Nawracajcie się i wierzcie w Ewangelię. 

(Mk 1, 15) 

 

Pierwsze czytanie (Jon 3, 1-5. 10) 
Nawrócenie Niniwitów. 
 

Psalm (Ps 25 (24) 
Naucz mnie chodzić Twoimi ścieżkami. 
 

Drugie czytanie (1 Kor 7, 29-31) 
Przemija postać tego świata. 
 

Ewangelia (Mk 1, 14-20) 
Jezus wzywa ludzi do nawrócenia i powołuje 
pierwszych apostołów. 
 

W dzisiejszej perykopie Marek 
Ewangelista zawiera trzy fragmenty świadczące o 
mocy Słowa Bożego. Opisuje nawoływanie 
Jezusa i dwa powołania uczniów. To, co nasz Pan 
mówił w Galilei, zostało ujęte w jednym krótkim 
zdaniu o wypełnieniu się czasu. Chodzi tu o czas 
oczekiwania. Teraz jest czas działania, a te kilka 
słów może wystarczyć do uświadomienia sobie, 
że potrzebujemy nawrócenia, dostrzeżenia, że 
królestwo Boże jest blisko mnie. Dostrzegli to 
Szymon i Andrzej oraz Jakub i Jan. Dostrzegli to 
w Jezusie, który ich zawołał i to wystarczyło, żeby 
natychmiast nawrócili się i poszli za Nim. Bóg nie 

potrzebuje wielu słów, żeby nas poruszyć, bo 
potrafi przemówić prosto do najgłębszych sfer nas 
samych. Warto mieć kontakt z tymi sferami w nas, 
żeby tam usłyszeć pełne mocy Słowo. 
 

 
 

GŁOŚ UPOMNIENIE 
Dosyć często szafuje się dzisiaj 

twierdzeniami: „Słowa pouczają, przykład 
pociąga”; „Świat nie potrzebuje nauczycieli, ale 
świadków”. Zawierają one sporo prawdy, 
zwłaszcza że nastąpiła dewaluacja słowa, a wielu 
płomiennych mówców okazało się zwykłymi 
zwodzicielami i kłamcami. Można się jednak 
obawiać, czy powyższe twierdzenia, mimo 
ładunku prawdy, nie stanowią dosyć wygodnego 
usprawiedliwienia dla braku postaw 
profetycznych, dla braku chrześcijańskiego 
świadectwa wobec świata. Statystyczny 
chrześcijanin nie podejmuje zbyt wielu wysiłków, 
aby dzielić Dobrą Nowinę z innymi, aby ją 
zwiastować, w jej imię napominać. 
Niejednokrotnie zresztą nawet w prostych 
rozmowach religijnych zdradza swoją 
nieporadność. Stąd też woli ich unikać albo 
prowadzi je z przymrużeniem oka lub 
żartobliwym uśmieszkiem. 

Powoływanie się na potrzebę przykładu i 
świadectwa postawy może być dyskretną próbą 
zakrycia niewydolności w dziedzinie słowa. Z 
kolei przykład, świadectwo postawy wcale nie 
wypełnia luki, która powstaje z braku słów. Nie są 
bowiem zjawiskami zbyt częstymi, a siła ich 
oddziaływania nie zawsze jest wielka. 

Dawno nie słyszałem, by ktoś podkreślał 
potrzebę dawania dobrego przykładu. Jeśli nawet 
jest on dawany, to bywa postrzegany jako 
zbyteczne usztywnienie postaw, jako naiwność 
lub słabość. Nadto boimy się dobrych 



przykładów, a właściwie boimy się podjęcia 
osobistego wysiłku, by je naśladować. Chyba 
gdzieś pośród takich obaw powstało twierdzenie, 
że dobre przykłady można podziwiać, ale 
niekoniecznie trzeba je naśladować. Podziw 
rzeczywiście nic nie kosztuje, naśladowanie może 
kosztować wiele. Wobec takich kosztów łatwiej 
wrócić do pięknego gadania. 

Okazuje się, że świat ma równomierne 
zapotrzebowanie i na pouczające słowo, i na 
przykładne świadectwo. Takim właśnie 
potrzebom wychodzi naprzeciw całe Objawienie. 
Ono jest pełne Słowa i Życia, nauczania i 
świadczenia. 

Ukazany nam dzisiaj w liturgii Jonasz był 
nie tylko głosicielem zagrożenia Niniwy. Wpierw 
był tym, który uczynił, „jak Pan powiedział”. Był 
przykładem trudnego posłuszeństwa wobec 
Bożego wezwania. Potem był świadkiem Boga 
wobec niniwitów. Podobnie postrzegamy 
Apostoła Pawła. Był nauczycielem i 
jednoznacznym świadkiem Chrystusa. Jak słowa i 
przykładu Jonasza potrzebowała Niniwa, tak 
Pawła potrzebowały Korynt, Efez, Rzym. 
Również Jan Chrzciciel doskonale wiedział, że 
zgromadzonym nad Jordanem nie wystarcza 
słowo i dlatego wspierał je bezkompromisową 
postawą i ascezą. 

Chrystus wie, że cały świat i każdy 
człowiek potrzebuje jednocześnie słowa 
pouczenia i jasnego przykładu. Obu tym 
potrzebom zaradza On w stopniu najwyższym. 
Jego słuchacze i obserwatorzy stwierdzali, że 
dotąd nikt tak nie przemawiał. Nikt też nie czynił 
takich znaków, sięgających aż odpuszczania 
grzechów, a nawet aż zmartwychwstania. 
Chrystus Pan posługiwał się słowem i czynem, 
aby świat zbawić. Tak też wybrani przez Niego 
Apostołowie głosili i świadczyli. 

Wszyscy ochrzczeni jesteśmy z tych, 
których Pan wybiera i posyła. Posyła nie tylko ze 
słowem ani nie tylko z czynem. Ten, który kazał 
nauczać, każe łowić, gromadzić, żniwować, a to 
są obrazy świadectwa czynu. Rodzice i 
wychowawcy wiedzą, że wychowanie to nie tylko 
tłumaczenie, ale również pokazywanie. 

Nie możemy niewydolności słowa 
usprawiedliwiać większym zapotrzebowaniem na 
czyny, ani braku czynów nie nadrobimy 
wielomówstwem. Dopiero głęboka synteza słowa 

i czynu mającego wagę świadectwa, niesie w 
sobie zawsze potrzebne ludzkości wezwanie: 
„Nawracajcie się”. 

 

 
 

NAWRÓCENIE ŚW. PAWŁA 
25 stycznia Kościół wspomina przełomowe 

wydarzenie w życiu Apostoła Narodów św. Pawła. 

To, co wydarzyło się pod Damaszkiem, zmieniło 

całe jego życie i sprawiło, że Paweł stał się 

wielkim apostołem Chrystusa. 

Paradoksalnie celem podróży Pawła do 
Damaszku było definitywne skończenie z sektą 
chrześcijan. Dla swojej misji miał nawet oficjalne 
listy polecające. Paweł opuścił Jerozolimę przez 
Bramę Północną, w pobliżu której znajdował się 
grób św. Szczepana. 

Śmierć Szczepana jeszcze bardziej 
podsycała Szawła do prześladowania tych, którzy 
wyznawali, że Jezus jest Panem. Damaszek jest 
oddalony od Jerozolimy o 250 km. Szaweł 
potrzebował na przebycie tej drogi ośmiu dni 
podróży karawaną przez Płaskowyż Judejski. 
Kiedy już przekroczył granicę miasta utworzoną z 
pierścienia drzew, zdarzył się cud. Nagle upadł na 
ziemię, stracił równowagę i usłyszał głos Jezusa, 
który wezwał Pawła po imieniu i w jego języku. 
Szaweł w jednej chwili przeżył swoje nawrócenie, 
rozpoznał Jezusa i postanowił nie tylko przerwać 
prześladowanie chrześcijan, ale wkroczyć 
radykalnie na drogę wyznawców Chrystusa. 



Damaszek był dla Pawła źródłem jego siły w 
pracy apostolskiej. Zawsze, gdy czuł się 
zmęczony lub rozczarowany swoją misją, wracał 
do wydarzenia spod Damaszku, przypominając 
sobie, że przecież Jezus żyje i on, Paweł, spotkał 
Go osobiście.  

Tajemnicze nawrócenie Pawła 
przypomina nam, że Chrystus szuka nas i pragnie, 
abyśmy zrezygnowali z własnych zabezpieczeń i 
pozwolili się całkowicie poprowadzić Bogu. 
Każdy z nas powinien odszukać w swoim życiu 
podobnej chwili nawrócenia, kiedy Bóg był dla 
nas tak wyraźny i oczywisty, że poszliśmy za Nim. 

 

 
 

 

 
 

The mission of the Archdiocese of New 
York is to live and proclaim the Gospel of Jesus 
Christ, aware of the local area and the world, the 
spiritual and the material, the present and the 
future. 

The archdiocese serves 2.5 million 
Catholics across the New York City boroughs of 
Manhattan, Staten Island, and the Bronx, as well 
as in the counties of Dutchess, Orange, Sullivan, 
Westchester, Ulster, Rockland, and Putnam. 

The Cardinal’s Annual Stewardship 
Appeal, a critical component of the archdiocesan 
mission, raises funds to sustain the various 
ministries, institutions, and outreach programs 
that serve thousands of individuals and families 
throughout New York. 

 

 
THE CARDINAL’S ANNUAL 

STEWARDSHIP APPEAL 2024 
 

GOAL: $13,700 
Pledge: $765 
Paid: $765 

 
Participation: 7 Families 

YHANK YOU FOR THE CONTINUED 

SACRIFICE. 

 
  

SAKRAMENT CHRZTU ŚWIĘTEGO 
przyjęła: 

 

 
 

AMELIA ZAMAJTYS 
 

Gratulujemy Rodzicom i Rodzicom Chrzestnym. 

Życzyny dziecku wielu łask Bożych na każdy 

dzień. 
 

 
 

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E 



1. Polskie delikatesy – Polish-European American 
Deli M.E Inc – ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, 
Staten Island, NY 10310 – kontakt (347) 861-7181. 
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na 
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta 
oferuje LUK & BART – 2960 Richmond Terrace, 
Staten Island. Kontakt: 718-510-2932, 
www.lbpierogi.com 
3.MEDICARE & MEDICATE NY& NJ 65 & up – 
program dla seniorów – Halina 718-926-5180. 
 

 

 
Usług inżynierskich. 

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 

Buildings. 
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 

Violations. 
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku: 
KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 
 

SUNDAY – JANUARY 14, 2024 
I - $2,026 
II - $867 
FULL - $202 TOTAL - $6,906 
Membership 2024 - $1,975 
Christmas Gift - $520 
$400 – W. Kocik 
$100 – M.A. Dyrda 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 January 21 – January 28, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. l.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health and happiness. 
4. Guidance & safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: 
1. Prayer for Good Health for Donna Knuth 

Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław 
Kobeszko, Pedro Campos. 
R. Kobeszko – Ś.P. Marianna Mieleszkiewicz 

 


